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AVOID ACCIDENTS

Most accidents, whather they occur in industry, oni the fam, at home or on
the highway, are caussd by the failure of some individusl to follow simple and
fundamental safety rulas or precautions. For this reason MOST ACCIDENTS CAN BE
PREVENTED by recognizing the real cause and doing something about it before the

accident otours.
Regardiess of the care used in the design and construction of any type of
equipment there are coriitions that cannot be completely safeguarded against without ., B
interfering with reasonable accessibifity and efficient aperation. ‘
A careful opsrator is the best insurance against an accident. .

The complete observance of one simple rule would prevent many
thousanid serious injusies each year
That rule is:

Never attempt to clean, oil or adjust a machine while it is in motion.

N . WARNING —

On machines having hydraulically, mechanically, andior cable controjied equip-
ment (such as shovels, loaders, dozers, scrapers, elc.) be cerain the equipment is
lowered to the ground hefore servicing, adjusting and/or repairing. I it is necessary o
have the hydraglically, mechanically, and/or cable controlied equipment partially or fully
rzised fo gain access fo certain Hems, be sure the equipment is suitably supported by
means other than the hydraulic Iiif cylinders, cable and/or mecharnical devicas used for

controlling the equipment.
- . = s s ,m » i 1‘
CALIFORNIA
Proposition 65 Warning

Diesel engine exhaust and some of its constituents are known
to the State of Catlifornia to cause cancer, birth defects, and

other reproductive ham.
COPYRIGHT BY FIATALLIS
®

All rights reserved. Reproduction of text and iliustrations
in whole or in part, Is strictly prohibiled,
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ATTENZIONE

“Il Fabbricante e tutte le organizzazioni nelia sua catena di distribuzione, compresi ma non
kmitandosi ai distributori nazionali. regionali o iocali, declinano ogni responsabilita per danni che
possono derivare dallanomalo comportamento di parti efo componenti non approvati dal Fab-
bricante, impiegati nella manutenzione e/o riparazione del prodotto fabbricato o commercializza-
to dal Fabbricante

In ogni caso. non viere emessa od imposta garanzia di atcun tipo, riguardo al prodotto fabbricato
o commercializzato dal Fabbricante per i danni conseguent: da un anomalo comporiamento di
partt e/fo componenti non approvali dal Fabbricants "

NOTICE

“Neither the Factory nor any organization in its distribution chain. including but not limited to
national, regional of local distributors. are responsible for any liability anising from any damage
resulting from defects caused by parts and/or components not approved by the Factory for use
in maintaining and/or repairing product manufactured or merchandized by the Factory.

In any case. no wamanty of any kind 1s made or shall be imposed with respect to product
manufactured or merchandized by the Factory when failures are caused by the parts and/or
components not approved by the Factory

NOTICE

“Le constructeur et le réseau de distribution, dans son intégralité, (imporateurs. concessionnai-
res, sous-reseau, etc...) déclinent toute responsabilité pour les désordres qui pourraient survenir,
a la suite d'un comportement anormal d'une piéce etiou ensemble. non homologué par le
constructeur, et employé pour la manutentionfreparation des produits fabriqués et commer-
cialisés par ce dernier.

En outre, aucun recours de quelque nature que ce Soit, au niveau de la garantie. ne sera
possible pour le produit fabriqué et commercialisé par le constructeur, suite & un désordre qui
pourrait survenir suite au montage d'une piéce etou dun ensemble, non homologus par ce
dernier”.

WARNUNG

“ Die Gewahrleistung erlischt, wenn fir die Wartung bzw. Reparatur Teile oder Komponenten
verwendet werden, die fremder Herkunft sind und vom Hersteller nicht zugelassen wurden.
Ebenso wird keine Gewahrleistung fir den Kaufgegenstand eingerdumt, wenn Schiden entste-
hen, die durch den Einbau von nicht anerkannten Ausbeitsgeraten, Zubehér oder Ersatzteilen
verursacht werden.”

ATENCION

“El fabricante no sera responsable de los dafios que pudiesen resultar por el andmalo compor-
tamiento de piezas de recambio y otros componentes no autorizados por el empleados en el
mantenimiento 6 reparacién de maquinas y equipos fabricados y vendidos bajo su marca .
El acto de emplear piezas de recambio u otros componentes no autorizados, dejara sin efecio
las condiciones de garantia por los posibles dafios que se originen”.




RECORD YOUR SERIAL NUMBERS BELOW
REGISTRARE | VOSTR! NUMERI DI MATRICOLA QUI SOTTO
ENREGISTREZ VOS NUMEROS DE SERIE CI-DESSOUS
UNTEN SERIENNUMMER VIERMERKEN
ANQTE AQUI LOS NUMEROS DE SERIE

SERIAL NUMBER

NUMERO DEL TELAIO

NUMERO CHASSIS

TYP-UND KENNUMMERNSCHILD
NUMERO DEL CHASIS

ENGINE TYPE

TIPO DEL MOTORE

TYPE MOTEUR

TYP DER MASCHINE UND FAHRGESTELLNUMMER
TIPO DEL MOTOR

ENGINE NUMBER
NUMERO DEL MOTORE

NUMEROC MOTEUR

TYP UND KENNUMMERDES MOTORS
NUMERO DEL MOTOR




X 250

PARTS CATALOG - CATALOGO PARTI DI RICAMBIO
CATALOGUE DES PIECES DETACHEES
ERSATZTEILKATALOG - CATALOGO DE PIEZAS DE REPUESTO

A WARNING

Study the operation and maintenance Instruction manual through before starting, operating,
maintaining, fueling or servicing this machine.

A ATTENZIONE
Leggere attentamente il manuale delle istruzioni per I'Uso e la Manutenzione prima di

procedere alle operazioni di avviamento, impiego, manutenzione. rifornimento combustibile
od altri interventi sulla macchina.

4, ATTENTION

Lisez attentivement le Manuel d'Instruction pour la Conduite et I'Entretien avant d'effectuer les
operation de mise en marche, utllisation, entretien, ravitaillement en combustible ou d'autres
operations sur 'engin.

A ACHTUNG

Betriebs - und Wartungsanleitung aufmerksam durchlesen, bevor das Gerét angelassen,
gefahren, gewartet, betankt oder eingestellt wird.

A ATENCION

Lea atentamente el Manual de empleo y cuidade antes de poner manos a las operaciones de
puesta en marcha, manejo, mantenimiento, repostado de combustible, y otras que fuere necesarias.

COPYRIGHT BY FIAT-HITACHI EXCAVATORS S.p.A.

Reproduction of text and illustrations or any part thereof is not permitted.
E' vietata Ia riproduzione anche parziale del testo e delle illustrazioni.
La reproduction méme partielle du texte et des iliustrations est interdite.
Textnachdruck und Reproduktion der Abbildungen auch auszugsweise verboten.
Se prohibe la imitacion o copia del texto y de los grabados.
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AVOID ACCIDENTS

Muost acoidents. whaether they occur i mdustry, on the famm, at home or on the highway, are caused by the failure of some individual
to follow simple and fundamental safely rufes or precautions For this reason MOST ACCIDENTS CAN BE PHEVENTED by
recognizing this real cause and doing something about 1t before the accident occurs.

Regardless of the care used in the design and constructons of any type of equipment there are many conditions that cannot be
completsly safeguarded aganst withuot

mtarfenng with reasonable accessibility and efficient opsration

A carstul operator 15 the bast msumnce agamst an acadent The complete observance of one simple rule would prevent many
thousand sencus njunes each year That rule g

Never allempt 10 dean od or agiust 3 machine while it 15 in moton

WARNING
On machines having hydrayfically mechancally andior cable controlied equipment (such as shovels, loaders. dozers,
scrapers. elc ) be certan the eguipment is lowered 1o the ground belore senaging. adwsting andor repaimng. 1 s |
necessarny to have the hydravlically mechamcally. andior cable controlied eguipment partially or fully raised o gain access X
to certan dems. be sure the eguipment s suitably supported by means other than the hydraciic i cylinders. cable and’
or mecharical devices used for contioling the equipment "

EVITARE GLI
INCIDENTI

La magnor parte degls ncident ed infarturs ¢hie w1 venficans negh stabilimenti. nelle azende agneole. m casa o sulle strads sonn
vausat dada mancata osservanza o qualche semphce & fondamentale ragota d prudenza e & sputezza Per quosts ragone
NELLA MAGGIORANZA DEI CAS! ESSI SOBSOND ESSERE EVITAT! basta prevedsre o possibili cause ed agite di consaguen-
za con i3 necessana cautela e prudenga

Con qualsas tpo df macching per quants ben progetiata o cotria, non ¢ posshife escluders m assoluto ogm eventualita &
nedents senza intedenre negativamsente su acune caratiensiichs essenzial per una ragisnevals ascessbilita e per un funzionar
ments efficients

yn gperatore aftento e prudante ¢ la mighore garan2ia contro gh incident  Losssmvanza scrupolosa di una sols ed slementarg
numa o sicurezza sarebbie ga sulficrente ad evitare molt wlorture grave. Tuesta noma &

Kon eseguite may aloun mtervents < puliza, ubinficazione o manutenzione con {a mzcchma m movimento

Pnma d esegure qualsas operazmne o manulenune, tegolazione o nparaziont su macching dolale & aftezzalure |
comandate wWraglicaments, meccamzaments ¢ mediante funt fad esempio pale cancatricl, apnpista, ruspe, eoo.} otoome |
accartarst chye Pattrszzatura sia abbassata sd appoggata al sudle Sa per poter acteders a qualehe parte della macchita
orocorre che Tatirezzatura resh in posizong sollevatz quests dovra essere gpSornunaments sopportata servendos: & mezn
che non sigho guelh preyst per i oomando

P TS

T i
i ATTENZIONE
§
z

EVITEZ LES
ACCIDENTS

La pluparnt des asowlents qus se prodwisent dans les explofations indusinelies ou agticolas. & fa mason oy sur 3 toula, sont dis
a fmobservation de regles de secunté ou de précautions simples 8t dlementares. Clest naurguot la plupart des acecenis peuvent
&re avités &1 on en connast fa cayuse reclie ot 51 les mesures netessares son! prises avant guils ne se produisent, Gueldgue sot
i@ soin apporté & Tétude ¢f & la construction de nynpore guel type dédquipement it existe un cerain nombre do nsques contre
lesquels 1if estimposable de se prémuny sans compromeftre Tatcessibiiteg of le bon fonchonnement des organes.

Un conductsur prudent constitue 1a meilloure assurace contre les accidénts, L'ohsarvation stiicte dunie régle simple et urigue
permetirait daviter des milbers dacadants graves chaque annge Cetle regie est la suwante ne jamais tenter de netloyer, graisser
ou régler une machine en marche

ATTENTION
Avant de procéder 4 fentretien, au réglage ou & la réparation dengins, tels que pellas, chargeuses, bouleurs, scrapers,
ele., munis déguipements & commands hydraulique. mécanique oy par cibles, assurez-vous que ces équipements ont élg
descendus jusqu'au sof. 8t pour procéder & Pentretien, au réglage ou 4 la réparation des engins, it est ndcessaire de lever
partisllement ou entbrement les dquigements & commande hydrauliqus, mécanique ou par cdbles pour pouvolr aceéder
& certaing organas, assurez-vous que ces équipements sont convenablement supportés par dautres moyens que les
cylindres de e age hydrauliques, Iss cables ou les dispositifs mécariques utilisés pour lsur commande.
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UNFALLVERHUTUNG

Die metsten Unfille sind darauf zuruckiithren, dass enfache und grundhegands Sicherhellsvarschrftlen oder Vorsichtsmassregam
nicht beachtet werden. Dies gilt gleichermassen fur Unfalle n dar indusine. in der Landwintschafl wn Haoushait und im Strassen-
vetkehr Aus diesem Grind KONNEN DIE MEISTEN

UNFALLE VERHUTET WERDEN, sofem man die moglichen Ursachen kennt und die erfordariche Vorsicht bt

Auch ber durchdachdachter Konstruktion und sorghilfiger Herstellung emer Maschine st es kaum moglich das Zustandekommen
eines Unfallas absolu? zu vemrmeiden, ohne dabes manche unentbehrliche Maschmenmeskmale hinsichtlich Zugang-rchkei! und
Leistungstahigkeit zuviel Zu besintrachbgen

Vorsicht ist der beste Unfalischutz. Berrats die BEinhaltung emner amnfachen

Sicherhensvorsehnfl kann eme Vielzahl schwerer Unfaile vermexden lassen Diese Vorschnit jautel

Wartungsarberten {Remingung, Scsmerung. Instandhaitung) durden nicht wirend dags Maschinenbetnebs durchgefuhit werden

ACHTUNG
Vor alien Wantungs- und Istandsetrungsarbeiten an Maschinen mit Hydraulisgh, mechamsch oder durch Salzte gesteusn
ten Arbenscerdlen (z.B. Schaufellacer, Plamerschilder Fiachbaggergerite usw )} sind diess au! den Boden abrusetzen
Sind die batreHenden Tede nur bel hochgestefien Arberseinnchutungen zugdnglich. so sind diese standsicher 2y unter
bauen. ey rechen de Steuervornchtungen des ewedng Arbersgerats mcht aus

EVITE LOS
ACCIDENTES

La mayana de los acordentes que se venfican durente las fasnas son impwtabies a s nfracoon de sencdias normag de segundad
¢ de slementales precausicnes. Por esla razon. on la mayona de log casos pusder prevenirse enterandose de sus posbles
causas vy agoplando previaments oportunas y prudentes medidas cautelafivas

Por bren proyectada o constrinda que se presente cualkyuer tpo de maguing, no puede prescomdirse en absoluto de posibles
scodentes, sin traslomar alpgunas de sus catactenshoas bascas parm ganar acteso o un unsonamiento mesr

Un operador cudadose v prodents mprasenta la mapor pékze de seguros contra iog acoidentes i conoenzudo cumplmento de
ian sélo une elemental norma de sepundad serta de suyo suficients para evitar muchas graves desgracias E$1a nomha e
Nuncy trate dé himpar, engrasar, teposiar ru mepantr ta maguing mientras funsona Deléngala’

TavISO
Anles de emprendar cusitpier operacian de mandenctn, reglaie o epamckn de mamanas eipadas con tbles actio
nados macanca o hidruktamente, o con cabilss feemplo. palas cargadons, abretrochias, rallas, 610 1 es prcisp apovar
&l 4t en ei suslo
Supuniendo que paras tener access a alguna perte de iz maguina sea pretso levantar ot Ol es mxhispensable supstado
bugrs fitme v con medios estables.aue no sean aguelios pravistos pars su acsionemenlo

—

0 e S0
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USE OF THE CATALOG

To locels the parls comectly, procesd as follows:

8) Consult the verslon list on page 30 to find the code of the version required. see following para 1 (&)

b} Consult the #lustrabons, the assocated spare perts lists as directed below m 1 and 2

¢} To wentity the component of the possible special equipment of the mactine, consult the optional equipment list on page
31 to fing the code number and subgroup.

Hilustrations (soe axample on page T}

fllustrations show the parts of sach subgroup. The parts ilustrated are entified by a reference number (ITEM). This number

may be replaced by other ndications, for example

1.000. Pan shown only 1 subgroup 1.000

Morsover. each dlustration shows

— Subgroup numbar or optional equipment number (7} — ilustration number (I) — Updating Indication (3 . for

enaiple’

indisates that 5 shown with updating of the catalog dated 2324871,

When cote '3, 15 missing, no charges were introguced Number of the Parts Technical Motice INTHR}
sporting the updating % subgroup title & — version code & war retergaze to previous pownt (a).

In raf,ﬂc a! aaid codes, the ifustration apphes o gl mode! versions covered by the catalog
ption of part kit () . wath associated part numbers and part kit symbol {See page 11 for kit composition} — number
a&mﬂﬂvc

Spsre perts fists (see example on page 7)
They kst the spare parts of sach subgroup contaned in the corresponding tlustrations. The following 15 shown for gacn pan
® MEM number sssocisting the part shown with the respective “part number”
8 PART NUMBER: spere part order number
) G TY: total qzmﬁity of the part
@ TRANS. CODE: for retrieval of the French, German, Spanish transiations of the part names {consult the glossary m last
saction of Catalog, page 39)
@ DESCRIPTIONDENOMINAZIONE Description of the part in English and Hallsn
In case of modification, the descnplion 13 comipleted with the lnllowing lunds of ndication and directions tor replacement  any
@ 4506783 C 951 means that the pan s valid up to moddicaton 951
@mzzmms‘ mmmatﬁmmmvammmwﬁmgm
flaciivensss » '

u;m%maaz@ instalied on machines with senal nos. up 1o 004552

S/N 004653 and up @) nstaliad on machines with senal nos. from 004653

Exgrnplas of direction for replacement.

4606783 = 79021573 (8 on exhaustion of slocks of part 4506783 it part 79021573

AG06787 = 79021574 + 78021576 (8). on exhaustion of stocks of part 4606787 it pant 79021574 plus 79021576

4&08792 = 7@32‘25‘76 4606794 G on exhaustion of slocks of part 4606792 fit 79021576 and discard 4606794
irecicns placement are given under effectiveness indication, s means that the old and new pans are not

tercha ahie arsd hama ther former must be supplied as spare,

mwusﬁ?u indications may be provided &) under DESCRIPTION/DENOMINAZIONE after the sign — {for Franch, German,

Spanish equivalents, see additional fist heading the glossary, page 38). Terrns RIGHT/DESTRO and LEFT/SINISTRO refer to

the direction of maching forward travei.

Should the word WHONG appear next 1o a pant name without the comresponding CORRECT on the line immediately balow 1

mearis that the associaled part was erronecusly included at an earfier stage.

© Stendard pari dimensional data,

MODIFICATIONS SUMMARY (page 34)

This summary shows the modifications, the versions involved, the effective points, the subgroups alfectad and special
irections for replacement as required.
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VERIN DE RELEVAGE(DROMT)
HUBZYLINDER (RECHTS)

LIFT CYLINDER (RIGHT)
CILINDRO SOLLEV (DESTRO:

71405788 ™, GATO ELEVACION {DERECHO)

Faaiar¥

2 931) TAV 2

@/N.T.R. 63 - 23«2‘-81\@

UFT CYLINDER (RIGHT,
CILINDRD SOLLEV (DESTRO,  HUBZYLINDER (RECHTS)
71405788

VEFKN DE %&WA@E@R@W
GATO ELEVACION (DERECHD

2030 TAVZ

N.T.H. 63- 24281

MEM OTY TR DESCRIPTION

G
et

Co

- DESCRIZIONE

30t

1T TUBE-RIGHT
93T TUBE -RIGHT
.t 1957 TUBEAEFT

4513436 1
§606763

48 7

mﬁg?fgyr mzmmm
D951 FROM SN 004853
WASHER

CYLINDER -ASS Y RIGHT
SEE TAV3

CYLUINDER -ASS. Y LEFT
C951 UP TO SM 004852
(  AB0B7ET=79021574+7902157¢
GYLNQEFE -AZE, W_EFT

79021573

T 1637

12638601 2
4606786

88

T AE06787

78021574 1

e

4606788
4606789

1 158G

k)
4606790 1

1

1

R

4606791
4606792

TQV
10V

VALVH “ASSY HW
VALVE -ASS Y LEFY
C851 UP TO SM 004652
460679279021 5764-4%606794
VALVE -ASS.Y LEFT

D951 FROM SN 0046853
SCREW 8X1%20.._

O-RING
PLUG
KIT.-8EE PAG.32

79021576 LI 1)
40y
08 14453381 158G
0 4506735 80T

a7 11307021 2
1
1
10 8021877 1K

{ gwﬂsﬁ UP TO SN 00452

o

()

TUBD RIGIDO -DEST.
TUBD RKGIDG -SIN.
C851 FING AL TELAKD 004652

TUBO RIGIDO -SIN.

D951 DAL TELAIO 004653
ROSETTA

CILINDRO -COMPL. DEST.
VED TAV.3

CILINDRO -COMPL. SIN.

€951 FINO AL TELAID 004652

CILINDRO -COMPL. SIN.
D85y DAL TELAKD 004853
GUARNIZIONE O-R -ERRATA
GUARNIZIONE O-R -CORRIGE
MOLLA |
VALVOLA -COMPL. DEST
VALVOLA -COMPL. SIN.

C951 FINO AL TELAID 004652

VALVOLA -COMPL. SIN.
D851 DAL TELAIO 004653
VITE 8X1X20
GUARNIZIONE O-R
KIT-VED. PAG.32




MOTICE
The right is reserved to change the construction or matenal of any parts where it seems desirable 10 do so without
incumming the obligation of installing such changes on units already delivered

Additional publications pertainng to this model and to all other products are available through the dealers

Publications are generally available i several languages.
Refer to Service Publications index fir alt such publications, the index 18 available from the dealers

INGTRUCTIONS FOR ORDERING PARTS
& hme this parts catalog was published the listed part numbers were current 111s our policy t constantly smprove
wur machines and therefore, part numbers and design may change

Whan ordering parts, venfy part numbers through your dealer’s microfiche and master numencal index which are up to
date with all the latest part numbers.

ORDER PARTS FROM THE DEALER COVERING THE LOCAL TERRITORY
Orders for spare parts ust include the following data (see page 30}
o blodel, Serial Numbes, Engine motlel, Engine senal number, marked on engine block.

® Specily the part number {shown on Spare Pans Catalog fist), possibly completed by it descnption. If parts refar o
an assembly which has a model or senal number, also mclude this information.

# Give post office address, fown, coisnly and state where parls are to be shipped.

cify whather material is to be shipped by freight, express or parcel post
e Confirn all teiephone or lelegraph orders in writing.

Faﬁsmmwym:ﬁmﬁmwmwﬁea&er#mwﬁmﬁww@wmwmﬁamda&mﬁhmupﬂmmm
suthorisetion. Each return will be treated individually.

: ciaims for shortages or errors we made :mmedmeiy weon receipt of goods, they will it be consudered.
o of the damage should be made by the carnier agont on the freight

ﬁ'm broken goixis are received, a full descript
bill.

anufacturet’s responsibifty is imited, and ceases upon complstion of sale canditions provided for each delfivery.




ALPHABETICAL INDEX

Pag.g-1

- DESCRIPTION

SGR TAV. - DESCRIPTION

SGR. TAV.

- ACCELERATOR CONTROLS ..

. AIR CLEANER
~ AIR CLEANER

| ALTERNATOR-MOUNTING . .

~ ALTERNATOR-MOUNTING
 ALTERNATOR-MOUNTING
ANTI-SHOCK VALVE (HYDR
. APPLICATION OF OL HAMMER
~ APPLICATION OF OL HAMMER
 APPLICATION OF OL HAMMER
' ARM SAFETY VALVE
- ARM/POSIT SAFETY VALVE
BOOM PIPING
BOOM PIPING
- BODM PIPING .
. BOOM SAFETY VALVE
| BOOM SAFETY VALVE
O BUCKET 6.1000mmy

i BUCKET {L=1200mm;
BUCKET (L=1300mmj}

BUCKET (L=1300mms .. .
BUCKET (L=1500mm)y .

BUCKET (L=780mm) .
BUCKET iL=7%0mm) = .
; BUCKET (L=850mmj .
© BUCKET (L=850mm;}

CAB. . .
| CAB.

i BUCKET {L=1000mmy . .

BUCKET {L=1200mmi .

. 0004

- 0.00

0.001
3406
04006

- 0400
. 1.082

50020
. 50020

&oo2t
5 ooBy
& ooaz
2430
203

203
50080
5 0080
50100
5.0100
50104

. 50104

- g3

50103

. BO08

BUCKET {L=1500mmi . . . .

50108

. 2020
.. 2020

. Bpig2
. ... BOWZ
- BUCKET CYLINDER

. 2030

.. 1280
. 1.280

CAB.

12850
CCAB.

1.250

e V2BO

.1.250

SIS £-7-1)
| CAB HEATER-COMPONENTS ... ......
| CAB-PLATFORM oo

1.280

wrrereee 1,250

mwmmam«mamr;mammm“-&.sﬂamammmumaﬁ

-t
o

T ¢ S O s R W R e

CAMSHAFT . ... ... .

CHECK VALVE

CONNECTINGROD . ... .. . ...

CONNECTINGROD ... ... ...
CONTROL VALVE-HYDR-COM . ..
CONTROL VALVE-HYDR-COM. . .

CONTROL VALVE-HYDR -COM.

CONTROL VALVE-HYDR.-COM ..

CONTROLS ..
CONTROLS .
COWLINGS

COWLINGS ,
COWLINGS . ...
COWLINGS

CRANKSHAFT PULLEY . .. .. .

CYLINDER BLOCK . .

CYLINDERBLOCKCOVERS . ... ...

.. 0120
.. 1.081
.. 0081
. p.os1
- 1.050
1050
. 1050
1050
- 1070
e 10T
. 1300
1308

o 1.300

.. 1 300
0080
G084
0.040
- 0.043

CYLINDER BLOCK COQVERS . . ... ... .. 0043

CYUNDERBLOCKCOVERS ... .
CYUNDERHEAD . . ... .. ... ..
CYLINDERHEAD .. ... . . .

CYLINDERMEAD .. ... ... .

DASHBOARD (LEFT) ... .. ..o
DABHBOARD (RIGHTY . . ... .. ... ..
DASHBOARD (RIGHTY ... ... ... ... .
DATAMONITOR ..o e e

DECALS ... .. ...

DECALS-SOUND SUFPPRESSION ... .
DIPPER STICK (2, 1m) LINKS ... ... .

DIPPER 8TICK (2.48m) ... oo,
DIPPER STICK (2.98m} ..............

DIPPER STICK CYLINDER ......
DIPPER STICK CYLINDER ...
DIPSTICK-ENGINE OIL. ............

0.043
0.060
1.210
1.200
1.200
1.200
4.500
. 4501

.. 4.8501
.. 4.530
2003

e S0013
DIFPER STICK (38M) ovoovccorevven. 5.003
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ALPHABETICAL INDEX

- DESCRIPTION

SGR TAV.

' DESCRIPTION

SGR TAV

. DIVERTERVALVE .. .

. ELECTRIC SYSTEM .
© ELECTRIC SYSTEM
" EMERGENCY KITS

ENGINE . -
ENGINE BREATHEF? ,
ENGINE COOLING PIPING .

| ENGINE HEAT EXCHANGER = .

. ENGINE LIFTING EYES

CFANDRIVE ... .

ENGINE OIL PUMP
ENGINE Ol SUNMP
ENGINE OIL SUMP
ENGINE PISTON .
ENGINE PISTON

ENGINE STOP ..
ENGINE SUSPENSIONS
ENGINE SUSPENSIONS
EXHAUST MANIFOLD

- FLYWHEEL - ENGINE .

CFUELPIPING . . .

FUEL FILTER

 FUEL PIPING

F‘QEL TANK

FﬁE&TW&W&R PUMP e B
FUEL TRANSFERPUMP . ... ... .
HANDLE-COMPONENTS . . .. .. ...

HEATER..

 HORN - TI pmme wzvms

 HYDR. ?wmmmpc:mgmﬁ
- HYDR.PUMP REGULATOR-COMP. . ... 1.
vaﬂ;&uuc: PUMP ooovvooveecrreres e

IDLER... e
NJEC-TWN NQEZLE

- &0021
. 1220
. 1220
L 0o
. 0045
. ©.323
. @310
. 04580

0300
0042

- Qo042
. .082

G082
148

- G005

INJECTION N@ZE&E@L!N&% SRR ¢ & |-

- INJECTION NOZZLELINES ..o,

. 0149

L 5

>

ek s vl e ok b ik 2ol

e it
PP %

P

ke

PE N %]

N

-y

wh ok wd BY B3

1A

INJECTION NOZZLE-LINES ... ... .
INUECTIONPUMP . ... .. ... ..
INJECTIONPUMP-DRIVE ... ...
INJECTION PUMP-PIPING . . .
INTAKE MANIFOLD . . .
INTAKE MANIFOLD .. .. .. ..
INTAKE MANIFOLD .. . . ...
INTAKE MANIFOLD . ..
INTAKE MANIFOLD
LIFT BOOM -
LIFT CYLINDER iLEF’F} e
LIFT CYLINDER (RIGHT: . . ... .
LINKROD . . . - 50144
LOWERFRAME .. .. .. .. .. 3000
LUBRIC FITTING PIPING ... ... . . 2040
LUBRIC. FITTINGPIPING .. ... ... 204
MAIN PIPING e 108D
MAINPIPING ... ... ... .. ... .14
GFEH&TQR S QEA"%‘
CPERATOR'S SENT! Eﬂﬁﬁﬁmi
FILOT GEARPUMP . . ...
PLOTPIPING (1) . . i
PLOTPIPING (2} i
PLOTPIPING(3) . ... .. o 10
PILOTPIPING (). oo . 1.08
PLOTPIPING {8} . ... e .08
PILOT PIPING (5)
PILOT VALVE . .
PILOT UALVE@@M?QNENTﬁ . 1670
F’ILQTVALVE@QMPQNEW&W,M,.,.,,v,,.,w‘ 1.070
POSITIONER ARM .........cccovvveeranne rsens 2.0
POSITIONER CYLINDER ....cccconvivevnnnne. 203
PUMP/CONTROL VALVE PIFING ............. 1.060
RADIATOR ... covrcvcrirsemiensnrcsnssssssassasnennronas 0.003
RADIATOR... SPURRORSIN s J ¢ 8 <
WRQfATQﬂ«GQMVﬂNENTS ...................... 0.003

0.149
0.140
0.140
- 0140
S a.om
L2071
0.071
B ¢ ¢
N X474
.20

- 2030
2030

P g
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 DESCRIPTION

SGR TAV. DESCRIPTION

SGR. TAV. |

~ RADIO o
ROCK BUCKET (L=1000mm:

' ROCK BUCKET (L=1000mm)

- ROCK BUCKET ‘L=B50mm
ROCK BUCKET ‘L=850mm:
ROTARY DISTRIBUTOR
ROTATION BUCKET PROVISION
ROTATION BUCKET PROVISION
ROTATION BUCKET PROVISION
ROTATION BUCKET PROVISION
BARETY BELT .
SOLENOID VALVE-COMPON
STARTER-MOUNTING

STOP VALVE-COMPONENTS
SWING MOTOR-COMPONENTS
SWING REDUCTION UNIT |
 THERMOSTAT & HOUSING

. THERMOSTAT & HOUSING
CTOOLKIT D

- TRACK CHAIN (L=550mm}.

TRACK CHAIN (L=650mm)..

TRACK CHAIN (L=750mmy
THACK CHAIN (L=300mmj

- TRACK ROLLER

THAVEL PIPING (LOWER;

- TRAVEL RED UNIT-COMPONEN

TRAVEL RED UNIT-COMPONEN
- TRAVEL REDUCTION UNITS

' TURBOCHARGER
 TURBOCHARGER

| TURBOCHARGER PIPING.
 UPPER FRAME

| WATER PUMP

1280

5010

50111
50110
50110
3080
50078
50078
50078
50078
L0536
* O8O
0 360
T gge
1046
1 040
0.326
0.3%8

L R0E0

¥l

5 o0z
50005
3040

3070
3010

- 300
- ape

0240

SRR el
RN i §e-3
- 1000
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IDENTIFICATION AND VERSION LIST
IDENTIFICAZIONE ED ELENCO DELLE VERSIONI
IDENTIFICATION ET LISTE DES VERSIONS
KENNZEICHEN UND VERZEICHNIS DER VERSIONEN
IDENTIFICATION Y LISTA DE VERSIONES

 MDDELS - MOUELLL- MODELES |+ ENGINEERING COOE - DENOMINAZIONE TECNICA - NUMERICAL CODE

MODELLE - MODELDS - DESIGNATION TECHNIOQUE - TECHNIOUE BEZEICHUNG  CODICE NUMERICO
5 DESIGNATION TECKICA CODE RUMERICUE

KENNUMMER

CODIGD NUMERICO

One piece boom : 71482500 » 02
Triple articulation 71482001 ’ 01

AODEL BERIAL NUMBER
NUMERD D MATRICOLA DEL MODELLG
KUBERD DE SERE DUMDDELE
MODELL - BERIERNUMMER
KUBERD DE BERE DEL MODELD

MODELS  PRODUCT CODE UNIT BO

MODELLE =
 HOUELDS CODIGOUEL PRODUCTO  NUM DE LAUNDAD

MODELL | CODIGE PRODOTTC TEAD
WMODELES | CODE DEFROSUCTION  NUMERDELUNTE
PRODUKT KODEX ENHETS-KR

- One piece boom 265M

Triple articulation 268T T 7 B b i mpmefpebion g

R ey e

L Etoer Sereramensr S SEtck e
S GRREIOR (D i S T S A

—

ENGINE MODEL
MODELLO DEL MOTORE
MODELE BUMOTEUR
MOTORBAUMUGTER
MOQELD DEL MOTOR

garos | Daron

| e e o s e
. e e eeeres | PSRN 5 T O NSO R OGS
CUMMING 6BTA B.9C | CUMMING 6BTA 6.9 ELITE | erpiosmen du numero e sane t malgur
frt dar Dersenymimi (s Moty
s ‘ MR R TR (s Bt O st
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Availability of optional equipments and terms for thieir delivery should be checked
with your Dealer.

La disponibilata delle varianti e relativi tempi di consegna devono essere richiesti
al concessionario di zona.

Pour connaltre siles variantes sont disponibles etles termes delivraison s’adresser
au concessionnaire de votre zone.

Verfiigbarkeit der Varianten und Liefertermine werden mitgeteilt von ihrem
Werkshéndler.

Pida a su concesionario de zone si las variantes son disponibles y cudles son los
plazos de entrega,
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LISTE DER VARIANTEN - LISTA DE VARIANTES

SGR.

 CODE-CODICE-CODE
KENNUMMER-CODIGO

DESCRIPTION-DENOMINAZIONE VERSION-VERSIONE
DESIGNATION-BENENNUNG-DENOMINAC.  AUSFUMRUNGEN.VERSIONES

5,0000

5.0002

5.0005

50013

158710025

158710026

189411686

71420048

1421145

THAE1083

THZ1045

T899

11421144

71482134

[RL e
71421146

TRACK CHAIN (L=650mm:
CATENARIA (L=650mm)
CHENILLE {L=850mm:
HAUPENKETTE {L=880mmm)
ORUGA {L=850mm)

TRACK CHAIN w=T50mm:
CATENARIA (Ls750mm:
CHENLLES {L=750mm;
RAUPENKETTE {L=750mm
ORUGA iL=780mm;

TRACK CHAIN {L=800mpmy
CATENARIA (L=8900mm
CHEMILLES (L=800mm;
RAUPENKETTE (L=800mm;
CHUGA [L=800mm:

DIPRER BTICK (2,95m)
BRACCIO PENETR (2.88m)
BALANCIER (2,95m:
LOEFFELSTIEL [2.95m)
BRAZO TERMINAL (2.85m:

APPLICATION OF OL HAMMER 0
APPLICAZIONE MARTELLD ID

MONTAGE DE MARTEAU OLEOD

VERWENDUNG OELD HAMMERS

APLICACION DE MARTILLO O

APPLICATION OF OL, HAMMER {01}
APPLICAZIONE MARTELLD 1D

MONTAGE OF MARTEAUQLESD

VERWENOUNG OFLL HAMMERS

APLICACION DE MARTILO O

DIFPER STICK (2,48m)
BRACCIO PENETR. (2.46m)
BALANCIER (2 4fim)
LOEFFELSTIEL (2.48m)
BRAZO TERMINAL (2 48m)

HORN - TIFPING DEVICES
AVVIGAT AGUST ANTIRIBALT
AVERTIGEEURA - BASCULEMENT
HUPENOTFALLEINRICHTUNGER
BOGINA - ANTIVUELGD

DIFPER BTICK (8.6m)
BRACCIO PENETH. {3,6m)
@ﬁgxlﬁﬁﬁggﬁ (ﬁﬁm‘}
LOEFFELOTIEL (3.8m)
BRAZO TERMINAL (3.6m)

LISTE DES VARIANTES
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OPTIONAL EQUIPMENT - ELEWNCO DELLE VARIANTI - LISTE DES VARIANTES
LISTE DER VARIANTEN - LISTA DE VARIANTES

5GR

CODE-CODICE-CODE

KENNUMMER-CODIGO

DESCRIPTION-DENOMINAZIONE VERSION-VERSIONE
DESIGNIATION-BENENNUNG-DENOMINAC. ~ AUSFUHRUNGEN-VERSIONES

50078

5 0080

g
g

SO0

50100

go02

oz

71482144

71421088

SIAZTOE0

TI421I00

TH42T4ET

TI421E75

71321468

12672

' ROTATION BUCKET PROVISION

BENNA ROTANTE - PRED'SP
GODET ROTATIF-PREDISP.

FRE! FUR DREHLOFFEL
CUCHARA RODEANTE PREDISP

BOOM SAFETY VALVE

VALVOLA ANTICAD SCLLEV
VALVE ANTHCHUTE ter BRAS
GRUNDAUSLEGERGEGENFALLY
VALV ANTICAIDA BRELEY

AFIM SAFETY VALVE (02
VALVOLA ANTICAD PENETH

VALVE ANTI-CHUTE GE BAL

LOBFFELSTIEL GEGENFALLY

VALY ANTICAIDA BR TERMIN

ARMPOSIT SAFETY VALVE o
VALVOLA ANTICAD. PENTPOS

VALVE ANTHCHUTE BALFLEC
ARMGEGENFALLVENTIL

VALY ANTICAIDA BR TERMIN

ACCESSORI MANUTENZIONE
ﬂ@@gﬁﬁmgﬁ DENTRETIEN
BORGNERKZEUGE

HERRAR ﬁ%ﬁ AS

BUCKET f0% mm
ﬁﬁﬁmgt AT

GOUET fL=1000mm:
LADESCHAUREL m i
CLCHARA (L1800

BUCKET (Lo 10000
BENNA (La1000mm)
GODET iL-1000mm
LADESCHAUREL iﬁwi O00mm)
CUCHARA (Lo 1000mem)

BUGKET gwmm;
BENNA (L850
GLIDET I&mﬂaﬁmm;
LALIESCHAUFEL (L850mm)

BENNA [L-A50min}

GODET §-B50mm)
LADESCHAUREL (L=B50mm;
GUEHARA [L=800mim}
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LISTE DER VARIANTEN - LISTA DE VARIANTES

SGH Cﬁﬂﬁ@&ﬁmzﬂaﬁ’ﬁ !}EEC%PWW IB&N@MKWXQNQ VERBION-VERSIONE
KENNUMMEQW&!S@ DESIGNATION-BENENNUNG-DENOMINAGC  AUSFUHRLINGEN-VERSIONES
50103 71»@214&“ Buz Kﬂi&*?mms
BENNA L =1300mm}
GODET (L= 1300mm;
LADESCHAUFEL iL=1300ner)
CUCHARA L=1300mm
50103 TIGZ1ETE BUCKET iL=t300mm
BERNMNA {L=1300mmi
GOOET iL=1300mm;
mﬂﬁﬁmﬁﬂmmi fl= ?353%"
Hﬁgﬁ f«nﬁz TS taiach
50104 TI421468 ELICKE™ L1800
BENEA (et 2 00my
GOUET e *Eﬁm
LADESCHAUFEL (Lo 1800mmm
CLCHARA L =1200mmn
55104 THEBIETS BUCKE" L=t 300mm
BENNA (L=1200mm;
GODET ibe1200mm
LADEBCHAUREL (Lo 1200
50108 TLEENTD
ﬁfﬁﬁﬁ? fhat f@mm:
LALESCHAUPEL (Lo Si'}ﬁ*m T
ﬁgﬁ%m*&;:wilf ¥0
Evoe TIEETE BLIGHEY (o180
BERNA 415000
ww‘é&%‘:‘? Lt Breny
LADEECHAUREL ot 5000
CUCHARA ot S0
0110 (i E@ﬁ%mﬁﬁ%“?m&%ﬁm
THE21060 HENMA DAF ﬁ; wBh
T1AZEY GRGET HOG
i"”ﬁh’:’%&@ﬁ%% %& aﬁmi
CHCHARA P RO
£o1n FragEaas JRET 4
?1#‘&?‘ 3&3 ﬁ%ﬁ&iﬁ%ﬁ;ﬂﬁ@&ém&ﬁmi
& GOOET HEC taB50mm)
FELOLOEFFEL LB S}
CHCHARA P ACGEAS (LuB50mm)
50111 Yalivaivs W& ﬁilf“ ET !&J‘iﬁ@%ﬁ?
EAL i % HL
St i

il. m}
CUEHARA P RGCASHL o100
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OPTIONAL EQUIPMENT - ELENCO DELLE VARIANT! - LISTE DES VARIANTES
LISTE DER VARIANTEN - LISTA DE VARIANTES

8GR CODE-CODICE-CODE OESCRIPTION-DENOMINAZIONE VERSION-VERSIONE
KEMNUMMERLCODIGG  CESIGNATION-BENENNUNG-DENOMINAC.  AUSFUHRUNGEN. VERSIONES

5111 THAZHIET REOCK BUCKET (L1 000mer
T1aZE385 BENNA DA ROCCIAIL=1000mmy)
THA26385 GOOET R0C 1L=1000mem;
FELSLODEFFEL fL=1000mm:
LUCHARA P ROCASHL=-1000mMm)

o
1.3

Linas Freg1ig LINK ROD

BIELLA ) MANOVEA

&

5 0160 71421085 FLUEL TRANSFER PUMP
POMPA TRAVASO COMBUST
POMPE TRANSVASEMENT COMB
KRAFTSTOFFORDERPUMPE
EOMBA REPOSTADD COMBUST

56161 rea21456 FUEL TRANSFER FLMP o)
POMPA TRAVASO COMBUST
POMPE TRANSVASEMENT COA
KRAFTSTOFFORDERPUMPE
BOMBA PEPUSTADO COMBUST

B8 TAEeT SAFETY EELT
CINTURA DN BINUREZI
CEMNTURE DB SECUMITE
SITHEAMEYEOURTY
LINTURGH U8 SEGURANTA

B
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